
Echange scolaire belge-allemand 
Deutsch-belgischer Schüleraustausch 

Mädchengymnasium  / Gymnasium Haus Overbach JÜLICH – Collège Saint-Joseph de CHÊNÉE 
Questionnaire / Fragebogen 

 
	  

Nom/Name : ................................………………..…. 
 
Prénom/Vorname : ...................………………..…… 

	  
Date de naissance / Geburtsdatum : …………….. 

 
Classe / Klasse: ……………… 

Photo/ 
Foto 
obligatoire/ 
Pflicht 

 
Taille / Größe:.......................................................... 
 
Rue/Straße : ……………………………………… 
 
Code postal / PLZ : …………. .. 
 
Ville / Stadt :    …………………………………... 

 
Téléphone parents/Tel. Eltern: 
…............................…………............................………… 
Téléphone élève/Tel. Schüler/in: 
…............................……………................................…… 
e-mail parents/Eltern:
 …...........................………...….................…... 
e-mail élève/Schüler/in:
 …...........................………...…….................... 

 
 
Père / Vater:  (nom, prénom, âge /                         
 Name, Vorname, Alter,) 

 

Mère / Mutter:   (nom, prénom, âge / 
  Name, Vorname, Alter) 

 

Frères et sœurs (nom, âge)/ 
Geschwister (Name, Alter): 

 

Mes animaux / meine Haustiere :  Dans la maison / Im Haus :  
Dans le jardin seulement / Nur im Garten :  

 
Description personnelle en 5 adjectifs 
/Eigene Beschreibung mit 5 Adjektiven 
(sportif/artisitque/schüchtern/lustig....) 

 

Ce que j’aime faire/ Was ich gerne 
mache: 

 

Ce que je n’aime pas faire/ Was ich 
nicht gerne mache: 

 

Ce que j’aime manger / Was ich gerne 
esse:  

 

Ce que je ne mange pas / Was ich nicht 
esse: 

 

Mes allergies ou problèmes médicaux / 
Allergien, medizinische Besonderheiten: 

 

Informations particulières / Besondere 
Hinweise: 

 

Mes ami(e)s à l’école / Meine 
Freunde/innen in der Schule: 

 

 
 
J’ai déjà un/une  correspondante/e; il/elle s’appelle: /Ich habe schon eine/n Austauschpartner/in, er/sie heißt: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    
 
J’aimerais changer de correspondant/Ich möchte eine/n andere/n Austauschpartner/in.      □ oui/ja        □ non/nein 
 
 
Für die Deutschen : 
□ Ich kann keinen Jungen aufnehmen, weil er kein eigenes Zimmer hätte.  
□ Je préfère une fille / Ich bevorzuge ein Mädchen. 
□ Je préfère un garçon / Ich bevorzuge einen Jungen.	
 
 
 
_______________                __________________________________________       _________________________________________ 
       Date/Datum  Signature de l’élève/ Unterschrift Schüler/in          Signature des parents/ Unterschrift der Eltern 


